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New York

Ghiaccio opaco / bordeaux opaco
Meatt ice / matt bordeaux

Parlg

OImo bianco / ghiaccio lucido
White elm / gloss ice

L ondra

Cemento opaco / bianco opaco
Matt cement / matt white

Roma

Visone opaco / bianco opaco
Matt mink / matt white

Hong Kong

Visone lucido / bordeaux lucido
Gloss mink / gloss bordeaux

FPadova

Cemento lucido / bianco lucido
Gloss cement / gloss white

\Valencia

Olmo grigio / visone lucido
Grey em / gloss mink






Jn sottile gioco di contrasti ra
colon e matenall caratterizza |
Oft di un creatvo, 1IN UuN edfcio

Nndustrale d N E\/\/ YORK

Dove la ruvida presenza del
cemento grezzo sl apbina alla
calda eleganza del legno € alla
finitura opaca e setosa dela
cucina-soggiomo. |l tutto Immerso
nella comice di una citta In
costante evoluzione.

A subtle play of contrasts
between colours and materials
characterise the loft of a creative
mind in a NEW YORK industrial
oulding. VWhere the roughness
of unfinished cement comes
together with the warm elegance
of wood and the matt and silky
finish of the kitchen-cum-Iving
room. Embraced within the frame
of a constantly evolving city.






CON UNA . CASA
FLESSIBILE

Niente divisioni, fomelll e pranzo-soggiomo intrecciati,
La zona riservata alla preparazione del ciol trasmette la stessa
sensazione visiva € | atmosfera gradevole e ospitale del iving.




DEALING WITH A FLEXIBLE HOME

No partitions, cooker and dining-Iving areas mingle.
The area set aside for preparing meals conveys
the same visual sensation and pleasant and friendly
atmosphere as the Iving area,
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AESTHETIC AND
TECHNOLOGICAL VALUE

Electrical household appliances with a great
capacitty like the double oven that folds open
with digital controls and the steel sink-hob

al in one block,

Elettrodomestici dalle grandi capacita
come Il doppio forno con apertura a libro
e comandi digital e il blocco unico
cottura-lavello in acciaio.






Peretta connessione

fra cucina
e Iving.

—erfect combination between kitchen and Iving space.

"Se 1| soggiomo riunisce due ambienti per If the iving room joins two environments to
creare un'area piu ampia € una concessione create a bigger area it is a concession to
dla realta della vita. Ho Il placere di ricevere the reality of life. | can enjoy having several
oiU persone in liverta.” Spiega il padrone di people come 1o visit in complete freedom”,

casa. Explains the master of the house.



'Slamo nuscltl a tras
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e Importanza

e scelte cromatiche:

colore e un

catallzzatore che suscita emozion
e Jdefinisce lamblente.

"We managed to
DIg structure that
used for industria
iNto a home with
and friendly atmo

transform a
was originally
| purposes
awarm
sphere,

divided into smaller rooms.”
Say Marco and Alice who

ive in this PARISI
choice of colours
iImportant. colour

AN loft. The
was all
S a catalyst

that brings out emotions and

defines a room.
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DALL’ISTINTO
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'Se la felicita non costa niente, forse 1 color PossoNo
renderci felici alo stesso prezzo.”’



COLOUR IS BORN FROM INSTINCT

'If happiness costs nothing then maybe colours can
make us happy at the same price”,
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A CONTRASTO



E il dettaglio che fa la differenza

N cucina. Le basi sospese estraibil

soNo dotate di cassetti intemi estremamente
attrezzati,

CONTRASTING MATERIALS

t's the detall that makes all the difference in a
kitchen. The extractable wall base modules
are fitted with fully equipped drawers,




N times of uncertainty one needs somewhere to go to find
serenity; more than ever before the home plays a central role
as a welcoming place, where to meet and want to go back

again, especially in a metropolis such as LON DON

"The house 1s more like lwant to live today. And just how the
concept of iving has changed generally.” Explains the owner.

el moment di iIncertezza c'e
DISOgNO i UN pOsto dove rtrovare
se stess|, la casa ora piu che mal
na rnpreso || sUo ruolo centrale
come 1uogo che accoglie,

dove Incontrarsi e avere vodlia

di rtomare, soprattiutto In una

Metropoll come LQN D :%A

'La casa corisponde meglio

A come voglio vivere ogdl. & a
come sl e modiiicato In generale |
concetto di abitazione.”

oplega Il proprietario,
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cnic metropolitano

L\ViNng room, sala da pranzo, cucina sono spazi fluid,
disposti tutti su un unico livello e legati fra loro,



METROPOLITAN CHIC

Living room, dining room and the kitchen are fluid spaces Al
arranged on one level and linked together.






e basi angolo e le dispense
sl attrezzano con cestell dalla struttura cromata
e vengono lluminate anche interamente.

ACCESSORIES
IN THE KITCHEN

The comer base modules and storage units
are fitted with chromed structure baskets and
also have lighting Inside.

ACCESSOR
N CUCINA
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A SPACE TO SHARE




"Gl ambienti in cul viviamo dovrebbero
senvire a un unico scopo: il nostro
benessere.”

"The rooms we live in should have just one
objective: our welloeing.”



La prima volta che no visto la
oroprieta No subto caplto che
NoN Potevo tfare a meno di grand
finestre. Dovevo proettare |l
naesaggio dentro la casa.”

A QOMA JUna giovane

coppia crea Il sUo spazio-gusclo
awolgente In un dialogo continuo
e mutevole con la natura: 'unica
dea di lusso percormiblle In questo
MoMmento.

"The first time |set eyes on the
oroperty ljust knew that | could
Not do without big windows,
| had to have the view inside

the home.” In ROME a

young couple creates its own
space-cum-wrap-around shel
N a continuous and changing
dialogue with nature: the only
[dea of luxury at this point in
time.









Jna vetrina sul
0aesagdaolio

A WINDOW ON THE LANDSCAPE
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Dalla cucina sl accede
facimente al giardino.

La comunicazione tra interno ed esterno e aperta,




TS EASY TO GO INTO
THE GARDEN FROM THE
KITCHEN.

Open communication between indoors
and outdoors,







INGONBHRI MINIMI
L INEE SOBRIE, DESIGN
—ooENZALE.

estremamente contemporanea e una tecnologia
al avanguardia, come Il forno con comandi touch,

o

./

MINIMUM
DIMENSIONS, PLAIN
LINES, ESSENTIAL
DESIGN.

The aesthetics of the electrical
nousehold appliances

N this kitchen are highly
contemporary with cutting
edge technology, like the
touch-controls oven.



"Ml PIACE PENSARLO S_MPR

R L SUO ARPPARTAMENTO

ON S E DATO UN TERMINE

PROGRESS. AL CONTRARIO

Dl UN DiseEGNO, UNA CASA

ON E MA FINITA.” COS|

UN DESIGNER TTALANO

D HONG KONG

CONSERVA DI OGN AMBIENTE
GL ELEVIENTT DECORATV

ORIGINALI £ REINTERPRETA CON
CITAZION NUOVE I CASAT 1=

D

LA CASA

A finished date hasn't been given to the flat,
"llike to think of It as being constantly 'In
orogress’. Unlke a design, a house is never
finished.” So an ftalian designer in HONG
KONG keeps the original decorative
elements of each room and re-interprets the
Ccharacter of a home with new references,
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egate da un iorte
SENSO ESIElCO

MANY PASSIONS CONNECTED BY A STRONG AESTHETIC SENSE.

T
L,




pe




L a colonna estraibile & attrezzata
iNntermamente per dare piu accessibliita
al contenuto.,

TECHNOLOGY
AND AESTHETICS

The extractable tall unt is equipped
iNside to give great ease of access to
the contents.

[ ECNOLOGIA
D ESTETICA










UNATMOSFERA INCANTATA:
= STATA LA SENSAZIONE AL
PRIVIO IMPATTO CON QUESTA
CASA AFFACCIATA SUL VERDE

e Press o PADOVA

BELL A DESTATE QUANDO LA
NATURA E AL SUO MASSIMO
RGOGLO, E ANCORA DI

DU IN AUTUNNO QUANDO |
COLORI DELLA VEGETAZIONE
SIRIFLETTONO ANCHE
ALL'NTERNO DELLABTAZION

An enchanted atmosphere: this
was the sensation at the first
Impact with this house overlooking

a green area in the PADUA

neignbournood. Beautiful In the

summer when nature is at its peak
and even more so in Autumn
when the colours of the vegetation
also reflect inside the home.
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Vinimalismo e semplicita
COMPOosItiva



MINIMALISM AND 4 { )
COMPOSITION SIMPLICITY






ouperticl brilant

che rflettono
aluce

BRIGHT SURFACES THAT REFLECT THE LIGHT

In uNna cucina contemporanea Non
0OSSONO Mancare gl accessor, Primo fra
it I sottolavello attrezzato per la raccolta
differenziata.

In a contemporary kitchen the accessories are
a must. First of all the unit under the sink fully
equipped for recycling.



The sea as an unobtrusive protagonist of the living environments
and of everyday life. A metropolitan sea, like the one that laps the

shores of a suggestive city such as \/ALENC|A

"Here we can go from one area to another without losing contact
with the landscape.” Says the mistress of the house who feels
she has made the biggest dream of her life come true.

| mare come protagonista discreto
degl amblentl del vivere e della
guotidianita. Un mare metropolitano,
come guello che lambisce | margini
di una citta suggestiva come

VALENCIA

QUi abblamo la possioiita di
nassare da una zona allaltra senza
erdere Il contatto con Il paesaggio.
Dice la padrona di casa, che sente
di aver realizzato uno del sogni piu
grandi della sua vita

)







_eleganza del legno
N una cucina
contemporanea




The elegance of wood
N a contemporary kitchen










—INTUrS Frishings

FRONTALI CON "MANIGLIA INTEGRATA FLO" In finttura laccata lucida o opaca liscia
DOORS WITH "FLO INTEGRATED HANDLE” with gloss lacquer or smooth matt finish

bianco cemento magnolia ghiaccio

white cement magnolia ice

visone bordeaux olmo bianco olmo grigio

mink pordeaux white elrr grey elrr



FRONTALI CON "GUSCIE FLO" in finttura laccata lucida o opaca liscia
DOORS WITH "FLO EDGES" with gloss lacquer or smooth matt finish

bianco cemento magnolia ghiaccio

whit cement magnolia ice

visone bordeaux olmo bianco olmo grigio

mink pordeaux white elrr grey elrr
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